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(Dan. 2:9) 

י הֵן יחֶלְמָא לָא תְ  דִּ נִּ  הוֹדְעֻנ ַּ֫

תְכוֹן החֲדָ  יא דָָֽ  הִּ

לָה יתָה כִּ  וּמִּ נְתּוּן \ ןוּתּנְ מִּ זְ ה  )דְבָה וּשְחִּ זְמִּ  (הִּ

נְתּוּן זְדְמִּ נְתּוּן \ הִּ מִּ זְד  ר קָָֽ  הִּ ילְמֵאמ   דָמ 

נֵא שְתּ  דָנָא יִּ י עִּ ד דִּ  ע 

רוּ לָהֵן חֶלְמָא א   ימ ַּ֫  לִּ

י פִּ  ע דִּ נְד  י׃וְאִּ נִּ ָֽ חֲונֻ   שְרֵהּ תְּה 
 

י  konj., tx: että דִּ

 konj. jos הֵן

 peal tietää, haf'el kertoa, tiedottaa ידע√

tx: haf'el impf. mon. 2. mask. + suff. yks. 1. c. 

ד   .num. mask. yksi, tx: fem. st. abs ח 

יא  tx: kopula הִּ

 fem. käsky, määräys, laki, uskonto דָת

לָה  fem. sana, puhe מִּ

בָהדְ כִּ   fem. (1x) valhe, petos [hepr. √ בזכ  v. (16x) valehdella], 

 .v. (3x) vääristää, kääntää kieroon, tx: pe'il partis. yks. fem שחת√
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 (1x, Dan. 2:9) זמן√

ketiv 

ןוּתּנְ מִּ זְ ה    haf. perf. mon. 2. mask. olette sopineet/liittoutuneet – tai 

ז   נְתּוּןמִּ הִּ  hitpa'al perf. mon. 2. mask. 

olette sopineet/liittoutuneet keskenänne 

qere 

נְתּוּן זְדְמִּ  hitpe'el perf. mon. 2. mask. (metat.) הִּ

olette sopineet/liittoutuneet keskenänne – tai 

נְתּוּן מִּ זְד   hitpa'al perf. mon. 2. mask. (metat.) הִּ

olette sopineet/liittoutuneet keskenänne 

 .tx: le-prep. + pael inf. constr אמר√

 .prep. edessä, tx: + suff. yks. 1. c קֳדָם

דָן תעֵ  .mask. aika = hepr עִּ  fem.  

 muuttua, vaihtua, vahingoittua שנא / שנה√

tx: hitpa'al impf. yks. 3. mask. 

 I konj. (L hepr.) sen tähden לָהֵן

וּרמ ַּ֫ א   .tx: pael imperat. mon. 2. mask אמר√  

vrt.  ֲוּרמ ַּ֫ א  pael perf. mon. 3. mask.  

 tx: ve-konj. + pael impf. yks. 1. c. (nasal.) ידע√

 pael kertoa, ilmoittaa, haf'el kertoa, ilmoittaa, selittää חוה√

tx: haf'el impf. mon. 2. mask. + suff. yks. 1. c. 


